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PART DESCRIPTION QUANTITY
A Base 1
B Left Interior Panel 1
C Right Interior Panel 1
D Upper Facing Panel 1
E Central Shelf 1
F Left Exterior Panel 1
G Right Exterior Panel 1
H Top Support 1

PART DESCRIPTION QUANTITY
I Top 1
J Top Back Panel 1
K Back Panel 2
L Shelf 2
M Left Door 1
N Right Door 1
O Fireplace Insert Brace 1

NOTE: Fireplace 
insert and accessories 
packaged separately.

MANTEL PACKAGE CONTENTS

A

B

C

F

GE

I
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L

K
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FIREBOX PACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION QUANTITY
P Insert 1
Q Remote Control 1
R Battery 2
S Trim Piece 3

Q

S

R
AAA AAA

P
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MANTEL HARDWARE CONTENTS (shown actual size)
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Cam Lock 
Dowel

Qty. 23

AA

Cam Lock

Qty. 23

BB

Wood  
Dowel

Qty. 2

CC

Mounting 
Peg

Qty. 8

DD

15 mm  
Screw

Qty. 8

AA

25 mm  
Screw

Qty. 2

EE FF

12 mm  
Screw

Qty. 32

GG

Nylon Strap
(not shown  

to size)

Qty. 1

AA

Mounting 
Bracket

Qty. 2

HH II

Wall Anchor

Qty. 2

JJ

Small  
Screw

Qty. 2

KK

Large  
Screw

Qty. 2

LL

Touch-Up 
Paint

Qty. 1

MM

PP

Firebox Screw

Qty. 6 +  
1 spare

FIREBOX HARDWARE CONTENTS

Handle

Qty. 2

NN

Handle 
Screw

Qty. 2

OO
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Important: Read all instructions and warnings carefully before starting installation. Failure to follow 
these instructions may result in a possible electric shock, fire hazard and will void the warranty.

 1. Read all instructions before using this appliance.
 2. It is not recommended to use this inset without a mantel.
 3.  This fireplace insert is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. 

If provided, use handles when moving this appliance. Keep combustible materials, such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes and curtains at least 3 ft. (0.9 m) from the front of this 
appliance.

 4.   Extreme caution is necessary when any insert is used by or near children or disabled persons 
and whenever the insert is left operating unattended.

 5.  If possible, always unplug this appliance when not in use.
 6.   Do not operate any insert with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, has 

been dropped or damaged in any manner.
 7.  Any repairs to this appliance should be carried out by a qualified service person.
 8.   Under no circumstances should this appliance be modified. Parts having to be removed for   

servicing must be replaced prior to operating this appliance again.
 9.  Do not use outdoors.
 10.   This appliance is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations.   

 Never place this appliance where it may fall into a bathtub or other water container.
 11.   Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or the like. Arrange 

cord away from traffic areas and where it will not be tripped over.
 12.   To disconnect this appliance, turn controls to the off position, then remove the plug from the 

outlet.
 13.  Connect to properly grounded outlets only.
 14.   This appliance, when installed, must be electrically grounded in accordance with local codes,  

with the current CSA C22.1 Canadian Electric codes or for USA installations, follow local codes 
and the National Electrical Code, ANSI/NFPA No. 70.

 15.   Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may 
cause an electric shock, fire or damage the appliance.

 16.   To prevent possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on soft 
surfaces, like a bed, where openings may become blocked.

 17.   This appliance has hot and arching or sparking parts inside. Do not use it in areas where 
gasoline, paint or flammable liquids are used or stored. This appliance should not be used as a 
drying rack for clothing, nor should Christmas stockings or decorations be hung on or near it.

 18.   Use this appliance only as described in this manual. Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury to persons.

 19.  Avoid the use of an extension cord because the extension cord may overheat and cause a risk of 
fire. However, if you have to use an extension cord, the cord shall be 14-gauge  minimum size 

   and rated not less than 1,875 watts. The extension cord must be a three wire cord with grounding 
type plug and cord connector. The extension cord shall not be more than 20 ft. (6 m) in length. 
When choosing a location for the insert, ensure the general instructions are followed. Also, for 
best effect install the insert out of direct sunlight.

6
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PREPARATION

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package 
contents list and hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to  
assemble the product. Two people are required to assemble this product.  

 Estimated Assembly Time: 30-60 minutes
Tools Required for Assembly (not included): Phillips screwdriver, drill and 3/16 in. drill bit.     

Before assembly, use scissors to unwrap the parts from the packaging. Do not use a box cutter or 
blade-knife as you may cut into the mantel pieces inside the box and damage the finish. Do not 
discard any pieces -- the remote is packaged INSIDE the styrofoam packaging.

ELECTRICAL CONNECTION

A 15-amp, 120-volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is required to operate this appliance. 
Preferably, the fireplace insert will be on a dedicated circuit as other appliances on the same circuit 
may cause the circuit breaker to trip or the fuse to blow when the heater is in operation. The unit 
comes standard with a 6.1 ft. (1.85 m) long 3-wire cord, exiting out the back of the insert. Plan the 
installation to avoid the use of an extension cord. If an extension cord must be used, it must be a 
minimum 14-gauge, 3-wire with grounding-type plug and connector and rated not less than 1,875 
watts. The extension cord shall not be more than 20 ft. (6 m) in length.

WARNING: Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other applicable 
regulations to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons.

WARNING: Do not use this insert if any part of it has been under water. Immediately call a qualified 
service technician to inspect the firebox and replace any part of the electrical system that has been 
under water.

CAUTION: This unit is intended for use only  
with the products and maximum weights  
indicated. Use with other products or products  
heavier than the maximum weights indicated  
may result in instability causing possible injury.

Note: Flat Panel TVs with base support should  
be placed squarely in the center of the stand
with no overhang on any side.

FIT UP TO 60" 
PLASMA/LCD  
TELEVISIONS

MAXIMUM LOAD  
75 lb. (34 kg)

MAXIMUM 
LOAD  
30 lb.  

(13.6 kg)

SAFETY INFORMATION
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11.   Insert 4 cam lock dowels (AA) into the 4 holes in 
base (A). 

  NOTE: Always make sure the threaded side of 
each cam lock dowel (AA) is facing down

2.  Line up the cam lock dowels (AA) on the base 
(A) with the 2 bottom holes on the left interior 
panel (B) and on the right interior panel (C), 
then push the panels down until they are flush 
with base (A). Insert 2 cam locks (BB) into the 
2 lower holes on the inside of the left interior 
panel (B) and the right interior panel (C).  
Tighten the cam locks (BB), making sure  
not to strip them by overtightening.

3.  Insert 2 cam lock dowels (AA) into the 2  
upper holes on the left exterior panel (F) and on 
the right exterior panel (G). Line up the 2 cam 
lock dowels (AA) on each of the panels with 
the 2 holes at each end of the central shelf (E). 
Press the left exterior panel (F) and right exte-
rior panel (G) against the central shelf (E) until 
flush. Insert 2 cam locks (BB) into the 2 holes 
on the underside of each end of the central shelf 
(E). Tighten the cam locks (BB), making sure 
not to strip them by overtightening. 

Hardware Used

AA Cam Lock Dowel x 4

1

A

AA

AA

2

A

B

C

BB

BB

BB

Hardware Used

BB Cam Lock x 4
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Hardware Used

AA Cam Lock Dowel x 4

BB Cam Lock x 4

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3

F

G

E

AA

AA

BB

BB
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

AA Cam Lock Dowel x 8

BB Cam Lock x 8

4.  Insert 2 wood dowels (CC) into the second hole 
from each end of the upper facing panel (D) and 
insert 3 cam lock dowels (AA) into the other 3 
holes on the upper facing panel (D). Line up 
the 2 wood dowels (CC) and 3 cam lock dowels 
(AA) on the upper facing panel (D) with the 5 
holes on the front of the central shelf (E). Press 
upper facing panel (D) onto the front of the  
central shelf (E) until flush. Insert 3 cam locks 
(BB) into the 3 holes on the underside of the 
front of the central shelf (F). Tighten the cam 
locks (BB), making sure not to strip them by  
overtightening.

5.  Insert 4 cam lock dowels (AA) into the 4 outside 
holes on base (A), and also insert 4 cam lock 
dowels (AA) into the 4 holes on the underside  
of the central shelf (E). Line up 4 cam lock  
dowels (AA) on the underside of the central 
shelf (E) and 4 cam lock dowels (AA) on the 
outside of base (A) with the 4 top holes of the 
interior panels and the 4 bottom holes of the 
exterior panels. Press the assembly from Step 
4 onto the base assembly until flush. Insert 4 
cam locks (BB) into the 2 upper holes inside of 
the left interior panel (B) and the 2 bottom holes 
of the left exterior panel (F). Repeat for the right 
interior panel (C) and right exterior panel (G), 
then tighten all the cam locks (BB), making sure 
not to strip them by overtightening.

Hardware Used

CC Wood Dowel x 2

AA Cam Lock Dowel x 3

BB Cam Lock x 3

4

F

G

E

D

CC

CC

AA

5

E

F

G

A

AA

AA

AA

BB

BB

BB

BB
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6.  Insert top support (H) into the middle of central 
shelf (E).

7.  Note: Top (I) is quite heavy. Two people are 
recommended to complete this step.

  Turn top (I) upside down on a clean, dry  
surface. Insert 4 cam lock dowels (AA) into  
the 4 holes on the underside of top (I). From 
underneath, line up the 4 cam lock dowels (AA) 
with the 2 top holes on the left exterior panel (F) 
and on the right exterior panel (G). Push top (I) 
down onto the panels until flush. Insert 2 cam 
locks (BB) into the 2 upper holes on the inside 
of each exterior panel. Tighten the cam locks 
(BB), making sure not to strip them by  
overtightening.

8.  From the back of the assembly, press top back 
panel (J) against the back of the upper storage 
compartment. Once flush, insert and tighten 
(12) 12 mm screws (GG) to secure in place. 
Then, press back panels (K) against each side 
storage compartment. Once flush, insert and 
tighten (10) 12 mm screws (GG) per side. 

Hardware Used

AA Cam Lock Dowel x 4

BB Cam Lock x 4

Hardware Used

GG 12 mm Screw x 32

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

6

H

E

7

I

F

G
E

AA

AA

BB

BB

8

J

GG

K
GG

K

GG
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9.  Insert 4 mounting pegs (DD) in each of the left 
and right storage compartments. Place shelves 
(L) into each of the compartments. Note: Make 
sure the finished end of each shelf (L) is facing 
the front.

10.  Open the 2 hinges pre-assembled on the left 
exterior panel (F). Place the mounting bracket 
from the top hinge onto the recessed hinge  
position on left door (M), then insert and tighten 
(2) 15 mm screws (EE). Repeat for the bottom 
left hinge and the 2 hinges for the right door (N).

11.   Line up the handle (NN) with the holes on the 
outside of the left door (M). Insert and tighten 
a handle screw (OO) from the back of the left 
door (M) thought the handle (NN). Repeat for 
the right door (N).

Hardware Used

DD Mounting Peg x 8

Hardware Used

EE 15 mm Screw x 8

9

L

L

DD

DD

10

M

N
F

G

EE

EE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

NN Handle x 2

11

M

N
OO

OO

OO Handle Screw x 2 NN

NN
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Hardware Used

FF 25 mm Screw x 2

WARNING: You must attach the anti-tipping device to the mantel and the wall. This device is a safety 
feature that will prevent the mantel from tipping over. 

13.  Attach one of the mounting brackets (II)  
securely to the back top edge of the  
mantel. Secure with 2 small screws (KK), 
but do not overtighten.

13

KK

II

Hardware Used

II Mounting Bracket x 1

KK Small Screw x 2

12

OA

FF

12.    Slide insert (P) from the back of the mantel  
assembly until the front of the insert (P) is  
in line with the front of the mantel. Once the  
insert (P) is in position and square at the front 
of the mantel assembly, press the fireplace 
insert brace (O) against the insert, making sure 
not to cover any air vents. Once fireplace insert 
brace (O) is snug, attach it to base (A) with (2) 
25 mm screws (FF). Do not overtighten. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

11.  Attach trim pieces (S) to insert (P) with firebox 
screws (PP). 11

P

S

S PP

Hardware Used

PP Firebox Screw x 6



13
Lowes.comLowes.com

13

14.  Determine where mantel is to be placed and mark 
location on the wall for the mounting bracket (II) 
screw holes. Note: The mounting bracket (II) 
should be positioned vertically. Drill (2) 3/16 in. 
pilot holes into the wall. Insert a wall anchor (JJ) 
into each hole in the wall. Then, insert and tighten 
2 large screws (LL) through the mounting bracket 
(II) and into the wall anchors (JJ). Do not  
overtighten.

14

LL
II

JJ

Hardware Used

II Mounting Bracket x 1

JJ Wall Anchor x 2

LL Screw x 2

15.  Place the mantel so the mounting bracket (II) 
on the back of the mantel is in line with the 
mounting bracket (II) on the wall. Place one 
end of the nylon strap (HH) down through each 
mounting bracket (II). Bring both ends together 
and slide the end of the nylon strap (HH) 
through the slot in the other end until snug. 
Pull down on the end until it locks into the slot. 
Check to make sure the nylon strap (HH) is 
securely laced and locked to the mounting 
brackets (II).

WARNING: Young children may be injured by  
tipping furniture. The use of a tipping restraint  
is highly recommended. This hardware, when 
properly installed, could provide protection against 
the unexpected tipping of furniture due to improper 
use; however, this product is only a deterrent and 
should not be used as a substitute for proper  
supervision.

Hardware Used

HH Nylon Strap x 1

WALL

MANTEL

HH II

II

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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The manual controls are located on the insert (P)  
behind the upper front access panel. 

The main safety switch should be in the  
ON position when the insert (P) is removed from  
the carton. Make sure the main safety switch is ON  
when you plug in the insert (P).

1.    ON/OFF: Press the master power switch (1a).  
Press ON/OFF button (1b) to turn the flame  
effect (only) on. To turn the insert off, press  
the button again.

2.   FLAME EFFECT: Press to achieve  
the desired effect with no heat.

3.   HEATING: Press the heat button  
(third button) for low heat; press  
the fourth button for high heat.

OPERATING INSTRUCTIONS

Lowes.com
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1.    ON/OFF: Press the master power switch on the insert (P) . 
Press the ON/OFF button on the remote control (Q) to turn 
the flame effect (only) on. To turn the insert off, press the 
button again.

2.   FLAME EFFECT: Press to achieve the desired  
effect with no heat.

3.   HEATING: Press the heat button (3a) for low heat; press 
the high heat button (3b) for high heat.

REMOTE CONTROLS

MANUAL CONTROLS

All of the control functions can be accessed in 2 ways:
 1. Using the remote control (Q).
 2.  Using the manual controls located behind the access panel on the top right side of the insert (P).

This insert (P) features separate controls for the flame effect and for heat control. This feature 
allows you to operate the unit in 2 different ways:
 • As a full featured insert with both the flame effect and heater on.
 • As a visual effect with the flame effect only.

Refer to the illustrations for location of the buttons on both the remote control unit and the 
fireplace insert.

1

3b
3a

2

1a1b 2 3

I

O
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CARE AND MAINTENANCE

1.  Turn the insert (P) power switch to the 
“OFF” position. Let the insert (P) cool if it 
has been operating.

 
  Remove the screws from the  

pre-assembled access panel using  
a screwdriver.

  Carefully remove the light bulb. This may 
require holding the light socket with one 
hand while unscrewing the light bulb with 
the other hand.

2.  Install 40-watt, E12-base light bulbs (not 
included).

  Re-insert the previously removed screws 
back into the access panel.

REPLACE THE LIGHT BULBS

•    Dust mantel regularly with a soft, non-lint producing cloth or household dusting product.
•  This mantel comes with touch-up paint (MM) for any minor repairs.

For your safety, service must be performed by a qualified service agency.

Unplug the firebox prior to performing any maintenance. 

•  At least once yearly vacuum all dust and pet hair from air or heater vents
•  Clean your fireplace insert with a gentle non-abrasive household cleaner.  
•  Make sure to dry it immediately with a soft cloth or towel.

Replacing the Remote Control Batteries:
The remote control (Q) uses 2 “AAA” batteries. To replace, open the back cover and place the 
batteries in the remote. Close the cover.

Replacing the Bulbs:
This fireplace insert uses 2 clear 120-volt, 40-watt, E12-base light bulbs. The lights are located at 
the bottom of the unit. You can change them from the back of the firebox. For convenience, if one 
of the light bulbs burns out, it may be easier to replace all of the light bulbs at the same time.

WARNING: Do not exceed 40 watts per bulb.  
Use of higher-rated bulbs may result in a fire,  
causing property damage, personal injury or loss of life.   

1

ACCESS PANEL

P

2 P
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WARRANTY

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE:  
Please contact Customer Service at: 1-877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Friday.

Limited Warranty Definitions:

The manufacturer warrants to the Purchaser that the mantel is free from defects in material and 
workmanship, under normal use and service, for 1 year (1 year limited parts) from the date of 
purchase.

All warranty repairs must be pre-authorized by the manufacturer. The manufacturer will, at its 
option, replace or repair free of charge any defective part, which the Purchaser shall notify their 
Distributor or the manufacturer within the warranty period. The obligation of the manufacturer under 
this warranty, is expressly limited to such replacement or repairs.

The provisions of this limited warranty shall not apply to the following:
 1.  Accidents.
 2.  Unauthorized repairs or alterations.
 3. Normal maintenance.
 4.  Changes made to other units manufactured after this mantel was manufactured.
 5.  Incidental damages caused by failure of the mantel such as inconvenience or loss of use.
 6.  Improper installation.

The provisions of this limited warranty shall not apply to deterioration due to wear and exposure 
beyond the following limitations:

 1.  For 180 days from the date of purchase for exterior finished surfaces.

Due to the properties of natural wood, the manufacturer makes no warranty against mineraling of 
wood components.

The manufacturer’s Limited Warranty is void unless the following conditions are adhered to: 

 1.  Warranty registration must be completed and returned to the manufacturer.
 2.  All warranty repairs must be pre-authorized by the manufacturer’s repair facility.
 3.  The manufacturer reserves the right to inspect defective parts that have been replaced under 
  warranty.  Dealer is expected to hold defective parts for 60 days.
 4.  Only parts and accessories and other material, available through the manufacturer are to be  
  used  in the performance of warranty service.
 5.   Purchasers are responsible for presenting/notifying their Distributor as soon as a problem 

exists. The warranty repairs should be completed in a reasonable amount of time from the date 
of  authorization, not to exceed 30 days past notification.

This limited warranty is expressly in lieu of any other expressed or implied warranty, including any 
implied warranty or merchantability or fitness for a particular purpose and of any obligations or 
liabilities on the manufacturer which neither assumes nor authorizes any other person to assume 
for it any other liability in connection with the mantel manufactured by it.

The warranty is null and void if used in commercial or industrial applications.
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REPLACEMENT PARTS LIST
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For replacement parts, call our customer service department at 1-877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., 
EST, Monday - Friday.

Printed in China

PART DESCRIPTION PART NUMBER
A Base ZZ.2547SWL.A
B Left Interior Panel ZZ.2547SWL.B
C Right Interior Panel ZZ.2547SWL.C
D Upper Facing Panel ZZ.2547SWL.D
E Central Shelf ZZ.2547SWL.E
F Left Exterior Panel ZZ.2547SWL.F
G Right Exterior Panel ZZ.2547SWL.G
H Top Support ZZ.2547SWL.H

PART DESCRIPTION PART NUMBER
I Top ZZ.2547SWL.I
J Top Back Panel ZZ.2547SWL.J
K Back Panel ZZ.2547SWL.K
L Shelf ZZ.2547SWL.L
M Left Door ZZ.2547SWL.M
N Right Door ZZ.2547SWL.N
O Fireplace Insert Brace ZZ.2547SWL.O

Style Selections® is a registered trademark 
of LF, LLC. All rights reserved.

PART DESCRIPTION PART NUMBER
Hardware Pack

ZZ.2547SWL.15

AA Cam Lock Dowel
BB Cam Lock
CC Wood Dowel
DD Mounting Peg
EE 15 mm Screw
FF 25 mm Screw
GG 12 mm Screw
HH Nylon Strap
II Mounting Bracket
JJ Wall Anchor
KK Small Screw
LL Large Screw

MM Touch-Up Paint
NN Handle
OO Handle Screw
PP Firebox Screw

A

B

C

F

GE

I

J

D

K

L

K

L

M

N

O

H
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Style Selections® est une marque de commerce  
déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.

FOYER ÉLECTRIQUE 
AVEC MANTEAU  

MULTIMÉDIA

ARTICLE #0466660

MODÈLE #MTVS2547SWL

Numéro de série Date d’achat

INSERT CORRECT BRAND LOGO

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article 
au détaillant, appelez notre service à la clientèle au 1 877 888-8225, entre 8 h et 20 h 
(HNE), du lundi au vendredi.

JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI
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REMARQUE : Le foyer  
encastrable et les accessoires 
sont emballés séparément.

CONTENU DE L’EMBALLAGE (MANTEAU)

A

B

C

F

GE

I

J

D

K

L

K

L

M

N

O

H

PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ
A Base 1
B Panneau intérieur gauche 1
C Panneau intérieur droit 1
D Panneau supérieur avant 1
E Tablette centrale 1
F Panneau extérieur gauche 1
G Panneau extérieur droit 1
H Support supérieur 1

PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ
I Panneau supérieur 1
J Panneau supérieur arrière 1
K Panneau arrière 2
L Tablette 2
M Porte gauche 1
N Porte droite 1
O Traverse pour foyer  

encastrable
1
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CONTENU DE L’EMBALLAGE (FOYER ENCASTRABLE)

PIÈCE DESCRIPTION QUANTITÉ
P Foyer encastrable 1
Q Télécommande 1
R Pile 2
S Garniture 3

Q

S

R
AAA AAA



QUINCAILLERIE INCLUSE (MANTEAU) (grandeur réelle)
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Vis  
Camloc

Qté. 23

AA

Attache 
Camloc

Qté. 23

BB

Goujon en 
bois

Qté. 2

CC

Taquet de 
fixation

Qté. 8

DD

Vis de  
15 mm

Qté. 8

AA

Vis de  
25 mm

Qté. 2

EE FF

Vis de 
12 mm

Qté. 32

GG

Courroie en 
nylon

(grandeur non 
réelle)

Qté. 1

AA

Support de 
fixation

Qté. 2

HH II

Cheville 
d’ancrage

Qté. 2

JJ

Petite vis

Qté. 2

KK

Grande 
vis 

Qté. 2

LL

Peinture 
pour les 

retouches

Qté. 1

MM

PP

Vis du foyer

6 + 1 de  
rechange

QUINCAILLERIE INCLUSE (FOYER ENCASTRABLE)

Poignée

Qté. 2

NN

Vis de 
poignée

Qté. 2

OO
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Important : Lisez attentivement toutes les directives et les avertissements avant de procéder à l’installation. 
Le non-respect de ces directives peut provoquer un choc électrique ou un incendie, et annule la garantie.
 1. Lisez toutes les directives avant d’utiliser cet appareil.
 2. Il est déconseillé d’utiliser ce foyer encastrable sans manteau.
 3.   Ce foyer encastrable est chaud lorsqu’il est en fonction. Afin d’éviter les brûlures, ne touchez pas 

aux surfaces chaudes. Si l’appareil est muni de poignées, utilisez-les pour le déplacer. Assurez-vous 
que les matières combustibles, comme les meubles, les oreillers, la literie, le papier, les vêtements 
et les rideaux, se trouvent à au moins 0,9 m (3 pi) de l’avant de l’appareil.

 4.    Faites preuve d’une extrême prudence lorsqu’un foyer encastrable est utilisé à proximité d’enfants ou de 
   personnes handicapées, de même que lorsque vous laissez le foyer encastrable en marche sans surveillance.
   5.  Dans la mesure du possible, débranchez toujours cet appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
 6.   N’utilisez pas un foyer encastrable muni d’un cordon ou d’une fiche endommagés, qui a subi une 

défaillance, qui est tombé ou qui a été endommagé de quelque façon que ce soit.
 7.  Confiez toute réparation de cet appareil à un technicien qualifié.
 8.   Ne modifiez jamais cet appareil. Remplacez les pièces qui doivent être retirées pour l’entretien 

avant d’utiliser de nouveau l’appareil.
 9.  N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.
 10.    Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé dans une salle de bains, une salle de lavage ou tout 

autre endroit humide. Ne placez jamais cet appareil à un endroit où il risquerait de tomber dans 
une baignoire ou un autre contenant rempli d’eau.

 11.    Évitez de placer le cordon sous un tapis. Ne couvrez pas le cordon avec une carpette, un tapis de 
passage ou un autre article semblable. Placez le cordon dans un endroit peu passant et où il ne 
pourra pas être accroché.

 12.   Pour débrancher ce foyer, tournez les commandes en position d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise.
 13.  Branchez le cordon uniquement sur une prise correctement mise à la terre.
 14.    Lors de l’installation, veillez à ce que le foyer soit mis à la terre conformément aux codes locaux, à la 

plus récente version du Code canadien de l’électricité, CSA C22.1 ou, dans le cas des installations 
aux É.-U., aux codes locaux et au code national de l’électricité, ANSI/NFPA Nº 70.

 15.   N’insérez jamais et ne laissez jamais pénétrer un objet, quel qu’il soit, dans les ouvertures de 
ventilation ou de sortie d’air du foyer, afin de prévenir les dommages ainsi que les risques de choc 
électrique et d’incendie.

 16.    Afin de prévenir les risques d’incendie, ne bloquez jamais les prises d’entrée ou de sortie d’air de 
quelque façon que ce soit. Ne placez pas l’appareil sur une surface molle, comme un lit, car les 
ouvertures pourraient se bloquer.

 17.    Cet appareil renferme des pièces chaudes, qui produisent des arcs électriques ou des étincelles. 
N’utilisez pas l’appareil là où de l’essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés 
ou entreposés. Cet appareil et ses environs ne doivent pas servir de support de séchage pour les 
vêtements ni servir à accrocher des décorations et des bas de Noël.

 18.    N’utilisez cet appareil que pour l’usage prévu dans ce manuel. Toute autre utilisation de l’appareil qui 
n’est pas prévue par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

 19.  Évitez d’utiliser une rallonge, car elle pourrait surchauffer et entraîner des risques d’incendie. 
Toutefois, si vous devez utiliser une rallonge, choisissez une rallonge d’un calibre minimal de 
14 et d’une puissance minimale de 1875 watts. La rallonge doit être munie d’une fiche à trois 
branches avec mise à la terre et prise correspondante. Sa longueur ne doit pas excéder 6 m  
(20 pieds). Tenez compte des consignes générales en choisissant l’emplacement de votre 
nouveau foyer. En outre, pour de meilleurs résultats, installez le foyer  
à l’abri de la lumière directe du soleil.

23
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PRÉPARATION

Avant de commencer l’assemblage du produit, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez 
le contenu de l’emballage avec la liste et le tableau ci-dessus. S’il y a des pièces manquantes ou 
endommagées, ne tentez pas d’assembler le produit. L’aide d’une seconde personne est nécessaire 
pour assembler ce produit.   

Temps d’assemblage approximatif : de 30 à 60 minutes.
Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : tournevis cruciforme, perceuse et mèche de 
perceuse de 3/16 po.     

Avant de commencer l’assemblage, défaites les pièces de l’emballage à l’aide de ciseaux. Ne vous 
servez pas d’un couteau à lame rétractable, car ce dernier pourrait atteindre les pièces du manteau 
à l’intérieur de la boîte et endommager le fini. Ne jetez aucune pièce. La télécommande est située à 
l’intérieur de l’emballage en styromousse.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

Un circuit de 15 A, 120 V et 60 Hz mis à la terre est nécessaire au fonctionnement de cet appareil. 
Il est recommandé de réserver un circuit au foyer encastrable, car d’autres appareils alimentés par 
le même circuit pourraient causer le déclenchement du disjoncteur ou faire griller le fusible lorsque 
le foyer est en fonction. Le foyer est muni d’un cordon trifilaire de 1,85 m (6,1 pi) qui se trouve à 
l’arrière du foyer encastrable. Planifiez l’installation pour éviter d’utiliser une rallonge. Si vous devez 
absolument utiliser une rallonge, choisissez une rallonge trifilaire d’un calibre minimal de  
14 et d’une puissance minimale de 1875 W. Sa longueur ne doit pas excéder 6 m (20 pi).

AVERTISSEMENT : Le câblage de la prise électrique doit être conforme aux codes du bâtiment locaux 
et à tout autre règlement afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas ce foyer encastrable si une de ses pièces a été immergée. Appelez 
immédiatement un technicien qualifié qui inspectera le foyer et remplacera toute partie du circuit 
électrique qui a été immergée.

MISE EN GARDE : Cette unité est uniquement 
compatible avec les produits spécifiés et ne peut 
supporter que la charge maximale indiquée. Le fait 
d’utiliser cette unité avec d’autres produits ou avec 
des produits dont le poids excède la charge  
maximale indiquée peut entraîner de  
l’instabilité et causer des blessures.

Remarque : Les téléviseurs à écran plat  
munis d’une base de soutien doivent être  
placés complètement au centre du support  
sans qu’aucune partie de la base ne dépasse.

CONVIENT AUX 
TÉLÉVISEURS À 
ÉCRAN PLASMA 
OU ACL DE 60 PO 

OU MOINS
CHARGE  

MAXIMALE DE  
34 KG (75 LB)CHARGE 

MAXIMALE 
DE 13,6 KG 

(30 LB)

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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11.   Insérez une vis Camloc (AA) dans les 4 trous situés 
sur la base (A).  

  REMARQUE : Assurez-vous toujours que le côté 
fileté de chaque vis Camloc (AA) pointe vers le bas.

2.  Alignez les vis Camloc (AA) situées sur la base 
(A) avec les 2 trous inférieurs du panneau intéri-
eur gauche (B) et du panneau intérieur droit (C). 
Ensuite, appuyez les panneaux contre la base (A) 
jusqu’à ce qu’ils s’insèrent parfaitement. Insérez 
une attache Camloc (BB) dans les 2 trous inférieurs 
situés à l’intérieur du panneau intérieur gauche (B) 
et du panneau intérieur droit (C). Serrez les at-
taches Camloc (BB) en vous assurant de ne pas 
les serrer excessivement pour ne pas les abîmer.

3.  Insérez une vis Camloc (AA) dans les 2 trous 
supérieurs du panneau extérieur gauche (F) et du 
panneau extérieur droit (G). Alignez les 2 vis Cam-
loc (AA) situées sur chaque panneau avec les 2 
trous situés à chaque extrémité de la tablette cen-
trale (E). Poussez le panneau extérieur gauche (F) 
et le panneau extérieur droit (G) contre la tablette 
centrale (E) jusqu’à ce qu’ils s’insèrent parfaite-
ment. Insérez une attache Camloc (BB) dans les 2 
trous situés sur le côté inférieur de chaque extrémi-
té de la tablette centrale (E). Serrez les attaches 
Camloc (BB) en vous assurant de ne pas les serrer 
excessivement pour ne pas les abîmer. 

Quincaillerie utilisée

AA Vis Camloc x 4

1

A

AA

AA

2

A

B

C

BB

BB

BB
Quincaillerie utilisée

BB Attache Camloc x 4
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Quincaillerie utilisée

AA Vis Camloc x 4

BB Attache Camloc x 4

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE

3

F

G

E

AA

AA

BB

BB



4.  Insérez un goujon en bois (CC) dans le deuxième 
trou de chaque extrémité du panneau supérieur 
avant (D) et insérez une vis Camloc (AA) dans 
les 3 autres trous de ce panneau (D). Alignez 
les 2 goujons en bois (CC) et les 3 vis Camloc 
(AA) situées sur le panneau supérieur avant (D) 
avec les 5 trous situés sur le devant de la tablette 
centrale (E). Appuyez le panneau supérieur avant 
(D) contre le devant de la tablette centrale (E) 
jusqu’à ce qu’il s’insère parfaitement. Insérez une 
attache Camloc (BB) dans les 3 trous situés sur le 
côté inférieur du devant de la tablette centrale (F). 
Serrez les attaches Camloc (BB) en vous  
assurant de ne pas les serrer excessivement  
pour ne pas les abîmer.

5.  Insérez une vis Camloc (AA) dans les 4 trous 
extérieurs de la base (A). Insérez aussi une vis 
Camloc (AA) dans les 4 trous situés sur le côté 
inférieur de la tablette centrale (E). Alignez les 4 
vis Camloc (AA) situées sur le côté inférieur de 
la tablette centrale (E) avec les 4 trous supéri-
eurs des panneaux intérieurs. Ensuite, alignez 
les 4 vis Camloc (AA) situées à l’extérieur de la 
base (A) avec les 4 trous inférieurs des panneaux 
extérieurs. Appuyez sur l’assemblage de l’étape 4 
contre la base jusqu’à ce que le tout s’insère par-
faitement. Insérez une attache Camloc (BB) dans 
les 2 trous supérieurs à l’intérieur du panneau 
intérieur gauche (B) et dans les 2 trous inférieurs 
du panneau extérieur gauche (F). Faites de même 
pour le panneau intérieur droit (C) et le panneau 
extérieur droit (G), puis serrez toutes les attaches 
Camloc (BB) en vous assurant de ne pas serrer 
excessivement pour ne pas les abîmer.

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE
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Quincaillerie utilisée

AA Vis Camloc x 8

BB Attache Camloc x 8

Quincaillerie utilisée

CC Goujon en bois x 2

AA Vis Camloc x 3

BB Attache Camloc x 3

4

F

G

E

D

CC

CC

AA

5

E

F

G

A

AA

AA

AA

BB

BB

BB

BB
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6.  Insérez le support supérieur (H) au milieu de la 
tablette centrale (E).

7.  Remarque: Le dessus (I) est particulièrement 
lourd. Il est recommandé d’effectuer cette étape 
avec l’aide d’une autre personne.

  Placez le dessus (I) à l’envers sur une surface 
propre et sèche. Insérez une vis Camloc (AA) 
dans les 4 trous situés sur le côté inférieur du 
dessus (I). En vous positionnant sous le des-
sus, alignez 4 vis Camloc (AA) avec les 2 trous 
supérieurs du panneau extérieur gauche (F) 
et avec les 2 trous du panneau extérieur droit 
(G). Appuyez le dessus (I) contre les panneaux 
jusqu’à ce qu’il s’insère parfaitement. Insérez 
une attache Camloc (BB) dans les 2 trous su-
périeurs situés sur le côté intérieur de chaque 
panneau extérieur. Serrez les attaches Camloc 
(BB) en vous assurant de ne pas les serrer ex-
cessivement pour ne pas les abîmer.

8.  À partir de l’arrière de l’assemblage, appuyez le 
panneau arrière supérieur (J) contre le compar-
timent de rangement supérieur. Une fois le tout 
parfaitement inséré, insérez 12 vis de 12 mm 
(GG) et vissez-les pour fixer le panneau solide-
ment. Ensuite, appuyez les panneaux arrière 
(K) contre chaque compartiment de rangement 
de côté. Une fois le tout parfaitement inséré, in-
sérez 10 vis de 12 mm (GG) par côté et vissez-
les pour fixer les panneaux solidement. 

Quincaillerie utilisée

AA Vis Camloc x 4

BB Attache Camloc x 4

Quincaillerie utilisée

GG Vis de 12 mm x 32

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE

7

I

F

G
E

AA

AA

BB

BB

8

J

GG

K
GG

K

GG

6

H

E
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9.  Insérez 4 taquets de fixation (DD) dans le com-
partiment de rangement gauche et dans celui 
de droite. Placez les tablettes (L) dans chaque 
compartiment. Remarque : Assurez-vous que 
l’extrémité finie de chaque tablette (L) fait face 
au devant.

10.  Ouvrez les 2 charnières préassemblées situées 
sur le panneau extérieur gauche (F). Placez 
l’attache de la charnière supérieure dans le ren-
foncement de la porte gauche (M), puis insérez 
2 vis de 15 mm (EE) et vissez-les. Répétez 
cette étape pour la charnière inférieure gauche 
ainsi que pour les 2 charnières de la porte droite 
(N).

11.   Alignez la poignée (NN) avec les trous situés 
à l’extérieur de la porte gauche (M). Insérez la 
vis de poignée (OO) à partir de l’arrière de la 
porte gauche et à travers la poignée (NN), puis 
serrez-la. Faites de même pour la porte droite 
(N).

Quincaillerie utilisée

DD Taquet de  
fixation

x 8

Quincaillerie utilisée

EE Vis de 15 mm x 8

9

L

L

DD

DD

10

M

N
F

G

EE

EE

11

M

N
OO

OO

Quincaillerie utilisée

NN Poignée x 2

OO Vis de poignée x 2
NN

NN

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE
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Quincaillerie utilisée

FF Vis de 25 mm x 2

AVERTISSEMENT : Vous devez fixer le dispositif 
antibasculement au manteau et au mur. Ce dispositif de 
sécurité empêche le manteau de basculer. L’application 
d’un poids pourrait déséquilibrer le manteau.

14.  Fixez solidement un support de fixation (II) 
au rebord supérieur arrière du manteau. 
Fixez le tout à l’aide de 2 petites vis (KK), 
mais ne serrez pas excessivement.

14

KK

II

Quincaillerie utilisée

II Support de fixation x 1

KK Petite vis x 2

13

OA

FF

13.    Glissez le foyer encastrable (P) à partir de 
l’arrière du manteau jusqu’à ce que le devant du 
foyer encastrable (P) soit aligné avec le devant 
du manteau. Une fois le foyer encastrable (P) 
en position et aligné avec le devant du manteau, 
appuyez la traverse pour foyer encastrable (O) 
contre l’arrière du foyer encastrable en veillant 
à ne pas obstruer de bouches d’aération. Une 
fois que la traverse pour foyer (O) est en place, 
fixez-la à la base (A) à l’aide de 2 vis de 25 mm 
(FF). Évitez de serrer excessivement.  

12.  Fixez les garnitures (S) au foyer encastrable 
(P) à l’aide des vis du foyer (PP).  

Quincaillerie utilisée

PP Vis du foyer x 6

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE
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15.  Déterminez l’emplacement voulu du  
manteau, puis faites une marque sur le mur  
à l’endroit où entreront les vis de l’attache (II).  
Remarque : Posez le support de fixation (II)  
verticalement. Percez 2 avant-trous dans le  
mur à l’aide d’un foret de 3/16 po. Insérez une  
cheville d’ancrage (JJ) dans chaque trou percé 
dans le mur. Puis, insérez 2 grandes vis (LL) dans 
le support de fixation (II) et les chevilles d’ancrage 
(JJ). Évitez de serrer excessivement.

15

LL
II

JJ

Quincaillerie utilisée

II Support de fixation x 1

JJ Cheville d’ancrage x 2

LL Grande vis x 2

16.  Disposez le manteau de façon que le support 
de fixation (II) situé à l’arrière du manteau soit 
aligné avec le support (II) fixé au mur. Faites 
passer une extrémité de la courroie en ny-
lon (HH) à travers chacun des supports (II). 
Alignez les deux extrémités de la courroie 
en nylon (HH), puis insérez le côté plat dans 
l’ouverture de façon à bien l’ajuster. Tirez sur 
l’extrémité plate jusqu’à ce qu’elle se bloque 
dans la boucle. Assurez-vous que la courroie 
(HH) est solidement attachée aux supports (II).

AVERTISSEMENT : Le basculement d’un meuble 
peut blesser les jeunes enfants. Il est fortement 
recommandé d’utiliser un dispositif anti-bascule-
ment. Un tel article, s’il est bien installé, fournit une 
protection contre le basculement accidentel d’un 
meuble en cas d’usage inadéquat. Toutefois, cette 
mesure de sécurité supplémentaire ne remplace 
pas la supervision d’un adulte.

Quincaillerie utilisée

HH Courroie en nylon x 1

HH II

II

16
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Les commandes manuelles sont situées sur le foyer  
encastrable (P), derrière le panneau d’accès supérieur avant.  

Assurez-vous que l’interrupteur de sécurité principal est à la  
position marche lorsque vous retirez le foyer encastrable (P)  
de l’emballage. Assurez-vous que le voyant l’interrupteur  
principal est allumé lorsque vous branchez le foyer  
encastrable (P).

1.     ON/OFF (marche-arrêt) : Appuyez sur l’interrupteur 
   principal (1a) . Appuyez sur le bouton marche/arrêt  

(1b) pour activer l’effet de flamme (seulement).  
Pour éteindre le foyer encastrable, appuyez  
de nouveau sur le bouton.

2.   EFFET DE FLAMME : Appuyez sur ce  
bouton pour obtenir l’effet désiré sans chaleur.

3.   CHALEUR : Appuyez sur le bouton de  
réglage de la chaleur (troisième bouton) pour  
une faible chaleur et sur le quatrième bouton  
pour une chaleur élevée.

MODE D’EMPLOI

Lowes.com
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1.    ON/OFF (marche-arrêt) : Appuyez sur l’interrupteur principal 
du foyer encastrable (P). Appuyez sur le bouton marche/
arrêt de la télécommande (Q) pour activer l’effet de flamme 
(seulement). Pour éteindre le foyer encastrable, appuyez de 
nouveau sur le bouton.

2.   EFFET DE FLAMME : Appuyez sur ce bouton pour obtenir 
l’effet désiré sans chaleur.

3.   CHALEUR : Appuyez sur le bouton de réglage de la chaleur 
(3a) pour une faible chaleur et sur le bouton de réglage 
élevé de la chaleur (3b) pour une chaleur élevée.

TÉLÉCOMMANDE

COMMANDES MANUELLES

Deux méthodes permettent d’accéder à l’ensemble des fonctions de commande :
 1. L’utilisation de la télécommande (Q);
 2.  Et l’utilisation des commandes manuelles situées derrière le panneau d’accès dans le haut du 

côté droit du foyer encastrable (P).

Le foyer encastrable (P) comprend des commandes distinctes pour l’effet de flamme et le 
radiateur. Ces commandes permettent d’utiliser le foyer en deux modes différents :
 • comme foyer encastrable complet avec l’effet de flamme et le radiateur en fonction;
 • ou comme effet visuel avec l’effet de flamme seulement.

Consultez les illustrations pour connaître l’emplacement des boutons sur la télécommande et le 
foyer encastrable.

1

3b
3a

2

1a1b 2 3

I

O



•    Époussetez régulièrement le manteau à l’aide d’un linge doux et non pelucheux ou d’un 
accessoire pour l’époussetage domestique.

•   L’emballage du manteau contient de la peinture pour les retouches (MM) pour les réparations 
mineures.

Pour votre sécurité, l’entretien doit être effectué par une personne qualifiée.

Débranchez le foyer avant d’en effectuer l’entretien.  
•   Retirez annuellement la poussière et les poils d’animaux des évents d’aération et du radiateur à 

l’aide d’un aspirateur.
•  Nettoyez le foyer encastrable à l’aide d’un nettoyant doux et non abrasif.   
•  Essuyez-le immédiatement à l’aide d’un linge doux ou d’une serviette.

Remplacement des piles de la télécommande :
La télécommande (Q) nécessite une pile 2 “AAA”. Pour remplacer la pile, ouvrez le compartiment à 
l’arrière et placez la pile. Refermez le compartiment.

Remplacement des ampoules :
Ce foyer encastrable nécessite 2 ampoules transparentes  
à culot E12 de 120 V et 40 W. Les ampoules se trouvent  
à l’extrémité inférieure de l’appareil. Vous pouvez les  
remplacer à partir de l’arrière du foyer. Si l’une des  
ampoules est grillée, vous pourriez trouver plus commode  
de remplacer toutes les ampoules en même temps.

AVERTISSEMENT : La puissance de chaque ampoule ne  
doit pas dépasser 40 W. L’utilisation d’ampoules de  
puissance supérieure pourrait entraîner un incendie et  
causer des dommages matériels, des blessures graves  
ou la mort.

Lowes.com
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ENTRETIEN

1.  Placez l’interrupteur du foyer encastrable (P)  
à la position « OFF » (arrêt). Laissez le foyer 
encastrable (P) refroidir s’il était en fonction.

  Retirez les vis du panneau d’accès préassemblé à 
l’aide d’un tournevis.

  Retirez soigneusement l’ampoule. Il est possible 
que vous ayez à tenir la douille de l’ampoule d’une 
main tout en dévissant l’ampoule de l’autre main.

2.  Installez des ampoules à culot E12 de 40 watts 
(non incluses).

  Remettez en place les vis retirées  
précédemment du panneau d’accès arrière.

REMPLACEZ LES AMPOULES

1

PANNEAU D’ACCÈS

P

2 P
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GARANTIE

NE RETOURNEZ PAS CE PRODUIT AU MAGASIN :  
Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 877 888-8225, entre 8 h et 20 h (HNE), 
du lundi au vendredi.

Définitions de la garantie limitée :
Le fabricant garantit à l’acheteur que ce manteau ne présentera aucun défaut de matériaux ou  
de fabrication, dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien, pendant une période de  
un (1) an (garantie limitée de un [1] an sur les pièces) à compter de la date d’achat.

Les réparations sous garantie doivent être préautorisées par le fabricant. Le fabricant choisira de 
remplacer ou de réparer sans frais les pièces défectueuses. L’acheteur devra aviser le distributeur 
ou le fabricant de la défectuosité durant la période de garantie. En vertu de la présente garantie, 
l’obligation du fabricant se limite expressément à ce remplacement ou à cette réparation.

Les dispositions de la présente garantie limitée ne s’appliquent pas aux cas suivants :
 1.  les accidents;
 2.  les réparations ou modifications non autorisées;
 3. l’entretien normal;
 4.   les modifications apportées à des unités fabriquées après la date de fabrication du présent 

manteau;
 5.   les dommages accessoires causés par une défectuosité du manteau, tels les désagréments et 

la perte de jouissance;
 6.  l’installation inadéquate.

Les dispositions de la présente garantie limitée ne s’appliquent pas aux détériorations attribuables 
à l’usure et à l’exposition au-delà des restrictions suivantes :
 1.   Pendant 180 jours à compter de la date d’achat en ce qui concerne les surfaces finies extérieures.

En raison des propriétés du bois naturel, le fabricant n’offre aucune garantie contre les dépôts de 
minéraux sur les composants en bois.

La garantie limitée du fabricant sera annulée si les conditions suivantes ne sont pas respectées :  
 1.  La carte d’enregistrement de la garantie doit être remplie et retournée au fabricant.
 2.   Les réparations sous garantie doivent être préautorisées par le centre de réparation du 

fabricant.
 3.   Le fabricant se réserve le droit d’inspecter les pièces défectueuses qui ont été remplacées 

sous garantie. Le vendeur doit conserver la pièce défectueuse pendant 60 jours.
 4.   La garantie ne peut être honorée qu’en ayant recours à des pièces, des accessoires et 

d’autres matériaux disponibles auprès du fabricant.
 5.   Les acheteurs doivent signaler les problèmes au distributeur dès leur apparition. Les 

réparations couvertes par la garantie doivent être effectuées dans un délai raisonnable à 
compter de la date de leur autorisation. Cette période ne peut excéder 30 jours après l’avis.

Cette garantie limitée prévaut expressément sur toute autre garantie, qu’elle soit expresse ou 
implicite, y compris toute garantie implicite de qualité marchande et d’adéquation à un usage 
particulier et toute autre obligation ou responsabilité du fabricant, lequel n’autorise aucune autre 
personne à assumer en son nom toute autre responsabilité à l’égard du manteau fabriqué par lui.

La garantie est nulle et non avenue si le foyer est utilisé à des fins  
commerciales ou industrielles.
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Pour obtenir des pièces de rechange, communiquez avec notre service à la clientèle au  
1 877 888-8225, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.

Imprimé en Chine

PIÈCE DESCRIPTION NUMÉRO DE 
PIÈCE

A Base ZZ.2547SWL.A
B Panneau intérieur gauche ZZ.2547SWL.B
C Panneau intérieur droit ZZ.2547SWL.C
D Panneau supérieur avant ZZ.2547SWL.D
E Tablette centrale ZZ.2547SWL.E
F Panneau extérieur 

gauche
ZZ.2547SWL.F

G Panneau extérieur droit ZZ.2547SWL.G
H Support supérieur ZZ.2547SWL.H
I Panneau supérieur ZZ.2547SWL.I

PIÈCE DESCRIPTION NUMÉRO DE 
PIÈCE

J Panneau supérieur arrière ZZ.2547SWL.J
K Panneau arrière ZZ.2547SWL.K
L Tablette ZZ.2547SWL.L
M Porte gauche ZZ.2547SWL.M
N Porte droite ZZ.2547SWL.N
O Traverse pour foyer  

encastrable
ZZ.2547SWL.O

Style Selections® est une marque de commerce  
déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.

A

B

C

D

E

F

H

I

G

J

K

J

K N

L

M

PIÈCE DESCRIPTION NUMÉRO DE 
PIÈCE

Ensemble de 
quincaillerie

ZZ.2547SWL.15

AA Vis Camloc
BB Attache Camloc
CC Goujon en bois
DD Taquet de fixation
EE Vis de 15 mm
FF Vis de 25 mm
GG Vis de 12 mm
HH Courroie en nylon
II Support de fixation
JJ Cheville d’ancrage
KK Petite vis
LL Grande vis

MM Peinture pour les 
retouches

NN Poignée
OO Vis de poignée
PP Vis du foyer
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Style Selections® es una marca registrada de LF, LLC.
Todos los derechos reservados.

CHIMENEA ELÉCTRICA Y 
REPISA PARA SISTEMA 

DE AUDIO Y TV

ARTÍCULO #0466660

MODELO No #MTVS2547SWL

Número de serie Fecha de compra

INSERT CORRECT BRAND LOGO

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-877-888-8225, de lunes a viernes de 8 a.m.  
a 8 p.m., hora estándar del Este.

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

PIÈCE DESCRIPTION NUMÉRO DE 
PIÈCE

Ensemble de 
quincaillerie

ZZ.2547SWL.15

AA Vis Camloc
BB Attache Camloc
CC Goujon en bois
DD Taquet de fixation
EE Vis de 15 mm
FF Vis de 25 mm
GG Vis de 12 mm
HH Courroie en nylon
II Support de fixation
JJ Cheville d’ancrage
KK Petite vis
LL Grande vis

MM Peinture pour les 
retouches

NN Poignée
OO Vis de poignée
PP Vis du foyer
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NOTA: Los aditamentos y  
el accesorio de la chimenea  
están empacados por  
separado.

CONTENIDO DEL PAQUETE DE LA CHIMENEA

A

B

C

F

GE

I

J

D

K

L

K

L

M

N

O

H

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A Base 1
B Panel interior izquierdo 1
C Panel interior derecho 1
D Panel frontal superior 1
E Repisa central 1
F Panel exterior izquierdo 1
G Panel exterior derecho 1
H Soporte superior 1
I Cubierta 1

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
J Panel superior posterior 1
K Panel posterior 2
L Repisa 2
M Puerta izquierda 1
N Puerta derecha 1
O Soporte para accesorio 

de chimenea
1
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CONTENIDO DEL PAQUETE PARA EL FOGÓN

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
P Accesorio 1
Q Control remoto 1
R Batería 2
S Pieza de reborde 3

Q

S

R
AAA AAA
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ADITAMENTOS DE LA CHIMENEA (se muestran en tamaño real)
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Espiga para 
cerrojo de 

leva

Cant. 23

AA

Cerrojo de 
leva

Cant. 23

BB

Espiga de  
madera

Cant. 2

CC

Montaje de 
la repisa

Cant. 8

DD

Tornillo de 
15 mm

Cant. 8

AA

Tornillo de 
25 mm

Cant. 2

EE FF

Tornillo de 
12 mm

Cant. 32

GG

Correa de 
nailon

(no se muestra 
en tamaño real)

Cant. 1

AA

Soporte de 
montaje

Cant. 2

HH II

Ancla de 
expansión 
de pared

Cant. 2

JJ

Tornillo 
pequeño

Cant. 2

KK

Tornillo 
grande

Cant. 2

LL

Pintura de 
retoque

Cant. 1

MM

PP

Tornillo de la cámara 
de combustión

6 + 1 de repuesto

ADITAMENTOS PARA EL FOGÓN

Manija

Cant. 2

NN

Tornillo de la 
manija

Cant. 2

OO
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Importante: Lea con atención todas las instrucciones y advertencias antes de comenzar la 
instalación. Si no se siguen las instrucciones, se puede provocar una descarga eléctrica o riesgo de 
incendio, lo que anulará la garantía.
 1. Lea todas las instrucciones antes de usar este electrodoméstico.
 2. Se recomienda no utilizar este recuadro sin una chimenea.
 3.  Este accesorio de chimenea se calienta cuando está en funcionamiento. Para evitar quemaduras, 

no toque superficies calientes con la piel desnuda. Si se incluyen, utilice las manijas para trasladar 
el electrodoméstico. Mantenga materiales inflamables, como muebles, almohadas, ropa de cama, 
papeles, ropa y cortinas al menos a 0,91 m (3 pies) de la parte delantera de este electrodoméstico.

 4.   Se debe tener extrema precaución cuando niños o personas discapacitadas usen un calentador, o 
cuando se use cerca de ellos, y siempre que el calentador se deje funcionando sin vigilancia.

 5.  Si es posible, siempre desenchufe este electrodoméstico cuando no lo use.
 6.   No opere ningún calentador con un cable o enchufe dañados, o después de fallas del mismo, de 

que se haya dejado caer o dañado de cualquier forma.
 7.  Toda reparación de este electrodoméstico debe realizarla un técnico calificado.
 8.   Bajo ninguna circunstancia se debe modificar este electrodoméstico. Las piezas que se deben retirar 

para reparación se deben reemplazar antes de volver a hacer funcionar este electrodoméstico.
 9.  No lo use en exteriores.
 10.    Este electrodoméstico no se debe usar en el baño, áreas de lavandería ni espacios interiores 

similares. Nunca coloque este calentador donde se pueda caer dentro de una bañera u otro 
contenedor de agua.

 11.   No pase el cable por debajo de una alfombra. No cubra el cable con alfombras, tapetes o 
similares. Coloque el cable lejos de zonas de tránsito en donde nadie se pueda tropezar y caer.

 12.   Para desconectar este electrodoméstico, gire los controles a la posición de apagado y luego 
retire el enchufe del tomacorriente.

 13. Conecte sólo a tomacorrientes con la debida puesta a tierra.
 14.    Cuando está instalado, este electrodoméstico debe presentar una puesta eléctrica a tierra conforme 

a los códigos locales, a los Códigos de Electricidad de Canadá CSA C22.1 o, para instalaciones en 
EE. UU., seguir los códigos locales y el código nacional de electricidad, ANSI/NFPA No. 70.

 15.    No introduzca objetos extraños ni permita que entren en las aberturas de escape o ventilación, 
ya que pueden provocar descargas eléctricas, incendios o daños en el electrodoméstico.

 16.   Para evitar incendios, no bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna manera. No use 
sobre superficies blandas, como una cama, donde las aberturas se puedan bloquear.

 17.   Este electrodoméstico tiene en su interior piezas calientes y piezas que forman arcos eléctricos 
o que echan chispas. No lo use en áreas donde se use o almacene gasolina, pintura o líquidos 
inflamables. Este electrodoméstico no se debe usar como una rejilla para secar ropa ni tampoco 
se deben colgar calcetas navideñas o decoraciones en el electrodoméstico o cerca de éste.

 18.   Utilice este electrodoméstico sólo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no 
recomendado por el fabricante puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones 
personales.

 19.  Evite utilizar una extensión eléctrica, ya que se puede sobrecalentar y provocar un incendio. Sin 
embargo, si se hace necesario usar una, ésta debe ser de calibre 14 mínimo y tener al menos 
una clasificación de 1875 vatios. La extensión eléctrica debe ser un cable de tres conductores con 
enchufe con puesta a tierra y un conector para cable. La extensión eléctrica no debe tener más 
de 6 m (20 pies) de largo. Al elegir la ubicación de la nueva chimenea, asegúrese de seguir las 
instrucciones generales. Además, instale la chimenea lejos de la luz solar directa.

40
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PREPARACIÓN

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas 
con la lista del contenido del paquete y el diagrama anterior. No intente ensamblar el producto si falta 
alguna pieza o si estas están dañadas. Se necesitan dos personas para ensamblar este producto.   

Tiempo estimado de ensamblaje: de 30 a 60 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Destornillador Phillips, taladro y broca 
de 3/16 pulg.    

Antes de ensamblar, use tijeras para retirar el envoltorio de las piezas del empaque. No use un 
cortador de cajas o un cuchillo debido a que puede cortar las piezas de la repisa para chimenea 
dentro de la caja y dañar el acabado. No se deshaga de las piezas, el control remoto viene en el 
embalaje de espuma de poliestireno.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Para hacer funcionar este electrodoméstico, se requiere un circuito de 15 amperios, 120 voltios 
y 60 Hz, con un tomacorriente con la debida puesta a tierra. De preferencia, el accesorio de 
chimenea debe estar en un circuito dedicado, ya que la conexión de otros electrodomésticos al 
mismo circuito puede provocar que el interruptor de circuito se desconecte o que el fusible se funda 
cuando el calentador esté en funcionamiento. Se incluye como estándar con la unidad un cable de 
3 conductores de 1,86 m (6,1 pies) de largo, que sale de la parte posterior del accesorio. Planifique 
la instalación para evitar el uso de una extensión eléctrica. Si es necesario usarla, debe tratarse de 
un cable de 3 conductores, con enchufe con puesta a tierra y un conector para cable de un calibre 
mínimo de 14, y tener una clasificación para al menos 1.875 vatios. La extensión eléctrica no debe 
tener más de 6,1 m (20 pies) de largo.

ADVERTENCIA: El cableado del tomacorriente debe cumplir con los códigos de construcción locales y 
con otras normas que correspondan para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a 
personas.

ADVERTENCIA: No utilice este accesorio si alguna de sus piezas estuvo sumergida en agua. Llame 
de inmediato a un técnico en mantenimiento calificado a fin de que inspeccione la cámara  
de combustión y reemplace cualquier pieza del sistema eléctrico que haya  
estado bajo el agua.

PRECAUCIÓN: Esta unidad está diseñada para 
usarse únicamente con los productos y los pesos 
máximos indicados. El uso con otros productos 
o con productos más pesados que la capacidad 
máxima indicada puede ocasionar inestabilidad  
y posibles lesiones.

Nota: Los televisores de pantalla plana con  
soporte de base deben colocarse al centro de  
la base sin que sobresalgan de ningún lado.

SE ADAPTA A 
TELEVISORES LCD/
PLASMA DE HASTA 

60 PULG
CAPACIDAD  

MÁXIMA: 34,02 kg 
(75 lb.)CAPACIDAD 

MÁXIMA: 
13,61 kg  
(30 lb.)

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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11.  Inserte 4 espigas para cerrojo de leva (AA) en 
los 4 orificios en la base (A). 

  NOTA: Asegúrese de que el lado roscado de 
cada espiga para cerrojo de leva (AA) mire  
hacia abajo.

2.  Alinee las espigas para cerrojo de leva (AA) en 
la base (A) con los 2 orificios inferiores en el 
panel interior izquierdo (B) y en el panel interior 
derecho (C), luego presione los paneles hacia 
abajo hasta que estén al ras de la base (A). 
Inserte 2 cerrojos de leva (BB) en los 2 orificios 
inferiores en el interior del panel interior izquier-
do (B) y en el panel interior derecho (C). Apriete 
los cerrojos de leva (BB) y asegúrese de no 
apretarlos demasiado para no pelarlos.

3.  Inserte 2 espigas para cerrojo de leva (AA) en 
los 2 orificios superiores en el panel exterior 
izquierdo (F) y en el panel exterior derecho (G). 
Alinee las 2 espigas para cerrojo de leva (AA) 
en cada panel que tenga 2 orificios con los 2 
orificios en cada extremo de la repisa central 
(E). Presione el panel exterior izquierdo (F) y el 
panel exterior derecho (G) hacia la repisa cen-
tral (E) hasta que estén al ras. Inserte 2 cerrojos 
de leva (BB) en los 2 orificios del lado inferior 
de cada extremo de la repisa central (E). Aprie-
te los cerrojos de leva (BB) y asegúrese de no 
apretarlos demasiado para no pelarlos. 

1

A

AA

AA

2

A

B

C

BB

BB

BB

Aditamentos utilizados

AA Espiga para 
cerrojo de leva x 4

Aditamentos utilizados

BB Cerrojo de leva x 4
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Aditamentos utilizados

AA Espiga para 
cerrojo de leva x 4

BB Cerrojo de leva x 4

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3

F

G

E

AA

AA

BB

BB
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos utilizados

AA Espiga para 
cerrojo de leva x 8

BB Cerrojo de leva x 8

4.  Inserte 2 espigas de madera (CC) en el se-
gundo orificio de cada extremo del panel frontal 
superior (D) e inserte 3 espigas para cerrojo 
de leva (AA) en los otros 3 orificios en el panel 
frontal superior (D). Alinee las 2 espigas de 
madera (CC) y las 3 espigas para cerrojo de 
leva (AA) en el panel frontal superior (D) con los 
5 orificios en la parte frontal de la repisa central 
(E). Presione el panel frontal superior (D) hacia 
la parte frontal de la repisa central (E) hasta que 
quede al ras. Inserte 3 cerrojos de leva (BB) 
en los 3 orificios de la parte inferior de la parte 
frontal de la repisa central (F). Apriete los cer-
rojos de leva (BB) y asegúrese de no apretarlos 
demasiado para no pelarlos.

5.  Inserte 4 espigas para cerrojo de leva (A) en 
los orificios exteriores en la base (A) e inserte 
también 4 espigas para cerrojo de leva (AA) en 
los 4 orificios en el lado inferior de la repisa cen-
tral (E). Alinee 4 espigas para cerrojo de leva 
(AA) en el lado inferior de la repisa central (E) y 
4 espigas para cerrojo de leva (AA) en el lado 
exterior de la base (A) con los 4 orificios supe-
riores de los paneles interiores y los 4 orificios 
inferiores de los paneles exteriores. Presione 
el conjunto del paso 4 hacia el conjunto de la 
base hasta que quede al ras. Inserte 4 cerrojos 
de leva (BB) en los 2 orificios superiores dentro 
del panel interior izquierdo (B) y los 2 orificios 
inferiores del panel exterior izquierdo (F). Re-
pita para el panel interior derecho (C) y el panel 
exterior derecho (G), apriete todos los cerrojos 
de leva (BB) y asegúrese de no apretarlos de-
masiado para no pelarlos.

Aditamentos utilizados

CC Espiga de madera x 2

AA Espiga para 
cerrojo de leva x 3

BB Cerrojo de leva x 3

4

F

G

E

D

CC

CC

AA

5

E

F

G

A

AA

AA

AA

BB

BB

BB

BB
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6.  Introduzca el soporte superior (H) en el medio 
del estante central (E).

7.  Nota: La parte superior (I) es bastante pesada. 
Se recomienda que dos personas completen 
este paso.

  Coloque la cubierta (I) de forma inversa sobre 
una superficie limpia y seca. Inserte 4 espigas 
para cerrojo de leva (AA) en los 4 orificios de la 
parte inferior de la cubierta (I). Desde la parte 
inferior, alinee las 4 espigas para cerrojo de 
leva (AA) con los 2 orificios superiores en el 
panel exterior izquierdo (F) y en el panel exte-
rior derecho (G). Presione la cubierta (I) hacia 
abajo en dirección de los paneles hasta que 
queda al ras. Inserte 2 cerrojos de leva (BB) en 
los 2 orificios superiores en el interior de cada 
panel exterior. Apriete los cerrojos de leva (BB) 
y asegúrese de no apretarlos demasiado para 
no pelarlos.

8.  Desde la parte posterior del conjunto, presione 
el panel posterior superior (J) hacia la parte 
posterior del compartimiento para almacenaje 
superior. Cuando esté al ras, inserte y apriete 
12 tornillos de 12 mm (GG) para asegurarlo en 
su lugar. Luego, presione los paneles posteri-
ores (K) hacia cada compartimiento para alma-
cenaje lateral. Cuando estén al ras, inserte y 
apriete 10 tornillos de 12 mm (GG) por lado.

Aditamentos utilizados

AA Espiga para 
cerrojo de leva x 4

BB Cerrojo de leva x 4

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos utilizados

GG Tornillo de 12 mm x 32

7

I

F

G
E

AA

AA

BB

BB

8

J

GG

K
GG

K

GG

6

H

E
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9.  Inserte 4 estacas de montaje (DD) en cada 
compartimiento de almacenaje izquierdo y 
derecho. Coloque las repisas (L) en cada com-
partimiento. Nota: Asegúrese de que el extremo 
acabado de cada repisa (L) mire hacia delante.

10.  Abra las 2 bisagras preensambladas en el panel 
exterior izquierdo (F). Coloque la abrazadera 
de montaje de la bisagra superior en la posición 
empotrada para la bisagra en la puerta  
izquierda (M), luego inserte y apriete 2 tornillos 
de 15 mm (EE). Repita el procedimiento para la 
bisagra inferior izquierda y las 2 bisagras para 
la puerta derecha (N).

11.   Alinee la manija (NN) con los orificios que se 
encuentran en la parte externa de la puerta 
izquierda (M). Inserte y apriete un tornillo para 
manija (OO) desde la parte posterior de la 
puerta izquierda (M) a través de la manija (NN). 
Repita el procedimiento en la puerta derecha 
(N).

Aditamentos utilizados

DD Montaje de la 
repisa

x 8

Aditamentos utilizados

EE Tornillo de 15 mm x 8

9

L

L

DD

DD

10

M

N
F

G

EE

EE

11

M

N
OO

OO

Aditamentos utilizados

NN Manija x 2

OO Tornillo de la 
manija

x 2

NN

NN

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE



Lowes.com

46

Aditamentos utilizados

FF Tornillo de 25 mm x 2

ADVERTENCIA: Debe fijar el dispositivo contra vuelcos 
a la repisa para chimenea y la pared. Este dispositivo es 
una característica de seguridad que evitará que la repisa 
para chimenea se vuelque. El peso que se aplique puede 
desequilibrar la repisa para chimenea. 

14.  Fije una de las abrazaderas de montaje (II) 
de manera segura al borde superior pos-
terior de la repisa para chimenea. Asegure 
con 2 tornillos pequeños (K) sin apretar 
demasiado.

14

KK

II

Aditamentos utilizados

II Soporte de montaje x 1

KK Tornillo pequeño x 2

13

OA

FF

13.    Deslice el accesorio (P) desde la parte poste-
rior del conjunto de la repisa para chimenea 
hasta que la parte frontal del accesorio (P) esté 
alineado con la parte frontal de la repisa para 
chimenea. Cuando el accesorio (P) esté en su 
posición y a escuadra en la parte frontal del 
conjunto de la repisa para chimenea, presione 
el soporte del accesorio para chimenea (O) 
hacia el accesorio y asegúrese de no cubrir 
ningún respiradero. Una vez que el soporte del 
accesorio de la chimenea (O) esté ceñido, fíjelo 
a la base (A) con 2 tornillos de 25 mm (FF). No 
apriete demasiado. 

12.  Fije las piezas del reborde (S) al accesorio 
(P) utilizando tornillos para la cámara de com-
bustión (PP).  

    
Aditamentos utilizados

PP
Tornillo de la 
cámara de 
combustión

x 6

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

12

P

S

S PP
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15.  Determine en qué lugar colocará la repisa para 
chimenea y marque en la pared la ubicación para los 
orificios de los tornillos para la abrazadera de monta-
je (II). Nota: Se debe colocar la abrazadera de mon-
taje (II) de forma vertical. Taladre 2 orificios guía de 
3/16 pulg en la pared. Inserte un ancla de expansión 
de pared (JJ) en cada uno de los orificios en la pared. 
Inserte y apriete 2 tornillos grandes (LL) a través de 
la abrazadera de montaje (II) y en las anclas de ex-
pansión de pared (JJ). No apriete demasiado.

15

LL
II

JJ

Aditamentos utilizados

II Soporte de montaje x 1

JJ
Ancla de expansión 
de pared x 2

LL Tornillo x 2

16.  Coloque la repisa para chimenea de modo que 
la abrazadera de montaje (II) en la parte poste-
rior de la repisa para chimenea esté alineada con 
la abrazadera de montaje (II) en la pared. Pase 
un extremo de la correa de nailon (HH) por cada 
abrazadera de montaje (II). Junte los extremos y 
deslice el extremo de la correa de nailon (HH) por 
la ranura en el otro extremo hasta que esté ceñida. 
Jale el extremo hasta que se asegure en la ranura. 
Verifique que la correa de nailon (HH) esté firme-
mente ajustada y asegurada a las abrazaderas de 
montaje (II).

ADVERTENCIA: Los niños pequeños pueden salir 
lesionados debido a muebles que se vuelcan. Se  
recomienda en gran medida usar accesorios que  
impiden los vuelcos. Estos aditamentos, cuando se 
instalan adecuadamente, pueden brindar protección 
contra el vuelco inesperado de muebles debido a un 
uso inadecuado. Sin embargo, dichos productos son 
solo disuasivos y no deben sustituir a la supervisión.

Aditamentos utilizados

HH Correa de nailon x 1

HH II

II

16

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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1.   Encendido/apagado: Presione el interruptor de encendido 
principal en el accesorio (P). Presione el botón de 
encendido/apagado en el control remoto (Q) para 
encender (solamente) el efecto de flamas. Para apagar el 
accesorio, presione el botón nuevamente.

2.   EFECTO DE FLAMAS: Presione para lograr el efecto 
deseado sin calor.

3.   CALEFACCIÓN: Presione el botón de calefacción (3a) 
para obtener calor bajo, presione el botón de calor alto 
(3b) para obtener calor alto.

CONTROLES REMOTOS

Los controles manuales se encuentran en el accesorio (P),  
detrás del panel de acceso superior frontal.  

El interruptor de seguridad principal debe estar en la 
posición ON (encendido) cuando el accesorio (P) se retire 
de la caja. Asegúrese de que la interruptor de seguridad 
principal esté en ON al enchufar el accesorio (P).

1.     Encendido/apagado: Presione el interruptor 
   de encendido principal (1a). Presione el  

botón de encendido/apagado (1b) para  
encender el efecto de flamas (solamente).  
Para apagar el accesorio, presione el  
botón nuevamente.

2.   EFECTO DE FLAMAS: Presione para  
lograr el efecto deseado sin calor.

3.   CALEFACCIÓN: Presione el botón de  
calefacción (tercer botón) para obtener  
calor bajo, presione el cuarto botón para  
obtener calor alto.

CONTROLES MANUALES

Se puede tener acceso a todas las funciones de control de 2 formas:
 1. Con el control remoto (Q).
 2.  Con los controles manuales ubicados detrás del panel de acceso en la parte superior derecha 

del accesorio (P).

Este accesorio (P) cuenta con controles aparte para el efecto de flamas y para el control de calor. 
Esta característica le permite operar la unidad de 2 maneras diferentes:
 • Como un accesorio completo con el efecto de flamas y el calentador encendidos.
 • Como efecto visual, sólo con el efecto de flamas.

Consulte las ilustraciones para conocer la ubicación de los botones tanto en el control remoto 
como en el accesorio de chimenea.

1

3b
3a

2
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1.  Coloque el interruptor de alimentación del accesorio 
(P) en la posición “OFF” (apagado). Deje que el 
accesorio (P) se enfríe si ha estado funcionando.

  Retire los tornillos del panel de acceso 
preensamblado con un destornillador.

  Retire las bombillas con cuidado. Es posible que 
necesite sostener el portalámpara con una mano 
mientras desenrosca la bombilla con la otra.

2.  Instale bombillas de base E12 de 40 vatios (no  
se incluyen).

  Vuelva a insertar los tornillos que retiró  
anteriormente en el panel de acceso.

CAMBIO DE LAS BOMBILLAS

•    Limpie la repisa para chimenea regularmente con un paño suave que no deje pelusas o con un 
producto de limpieza doméstico.

•   Esta repisa para chimenea viene con un aplicador de retoques (MM) para cualquier reparación 
menor.

Por su seguridad, solo una empresa de mantenimiento calificada puede realizar el mantenimiento.

Desenchufe la cámara de combustión antes de realizar cualquier mantenimiento.  
•   Al menos una vez por año aspire todo el polvo y la caspa de mascotas del aire o de las ventilas 

del calentador.
•  Limpie el accesorio para chimenea con un limpiador doméstico suave no abrasivo.   
•  Asegúrese de secar el accesorio inmediatamente con un paño o toalla suave.

Reemplazo de la batería del control remoto:
El control remoto (Q) usa 2 batería de “AAA”. Para reemplazar la batería, abra la cubierta de la parte 
posterior y coloque la batería. Cierre la cubierta.

Reemplazo de las bombillas:
Este accesorio de chimenea usa 2 bombillas  
transparentes de base E12 de 120 voltios y 40 vatios.  
Las bombillas se encuentran en la parte inferior de la  
unidad. Puede cambiarlas desde la parte posterior de  
la cámara de combustión. Para su comodidad, si una  
de las bombillas se quema, puede que sea más fácil  
reemplazar todas las bombillas al mismo tiempo.

ADVERTENCIA: No supere los 40 vatios por bombilla. 
El uso de bombillas de mayor denominación puede  
provocar un incendio, causar daños a la propiedad,  
lesiones personales o la muerte.

1

PANEL DE ACCESO

P

2 P
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GARANTÍA

NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA:    
Póngase en contacto con el Servicio al Cliente llamando al: 1-877-888-8225, de lunes a viernes de 
8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

Limitaciones de la garantía limitada:

El fabricante garantiza al comprador que la repisa para chimenea está libre de defectos de 
fabricación en el material y mano de obra, en condiciones de uso y servicio normales, durante un 
período de 1 año (1 año limitado a las piezas) desde la fecha de compra.

Todas las reparaciones de la garantía deben estar autorizadas previamente por el fabricante. El 
fabricante, a su criterio, reemplazará o reparará sin costo cualquier pieza defectuosa, sobre la cual el 
comprador debe informar al distribuidor o el fabricante dentro del período de la garantía. La obligación 
del fabricante según esta garantía se limita expresamente a dicho reemplazo o reparación.

Las disposiciones de esta garantía limitada no se aplicarán a lo siguiente:
 1.  Accidentes.
 2.  Reparaciones o alteraciones no autorizadas.
 3. Mantenimiento normal.
 4.   Cambios realizados a otras unidades fabricadas después de la fabricación de esta repisa para 

chimenea.
 5.   Daños accidentales causados por falla de la repisa para chimenea, como inconvenientes o 

pérdida de uso.
 6.  Instalación inadecuada.

Las disposiciones de esta garantía limitada no se aplicarán a deterioro debido a desgaste y 
exposición aparte de las siguientes limitaciones:
 1.  Durante 180 días desde la fecha de compra para superficies acabadas exteriores.

Debido a las propiedades de la madera natural, el fabricante no ofrece garantías contra la 
mineralización de los componentes de madera.

La garantía limitada del fabricante no tiene validez si no se cumplen las siguientes condiciones:  
 1.  Se debe completar el registro de garantía y devolverlo al fabricante.
 2.   Todas las reparaciones de la garantía deben estar autorizadas previamente por el local de 

reparación del fabricante.
 3.   El fabricante se reserva el derecho de inspeccionar las piezas defectuosas que se han reemplazado 

bajo la garantía. Se espera que el concesionario conserve las piezas defectuosas por 60 días.
 4.  Sólo se deben usar piezas, accesorios y otro material disponible por medio del fabricante en la 
  realización del servicio de garantía.
 5.   Los compradores son responsables por presentar/informar al distribuidor tan pronto exista un 

problema. Las reparaciones de la garantía se deben completar en una cantidad de tiempo 
razonable a partir de la fecha de autorización. No debe superar 30 días luego de la notificación.

Esta garantía limitada reemplaza expresamente cualquier otra garantía expresa o implícita, lo 
que incluye cualquier garantía implícita, de comerciabilidad o idoneidad para un fin específico y 
cualquier obligación o responsabilidad del fabricante que no asume ni autoriza que ninguna otra 
persona asuma por él ninguna responsabilidad en relación con la repisa para chimenea que fabricó.

Esta garantía se anula y no tiene validez si el producto se usa en aplicaciones  
comerciales o industriales.
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Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al  
1-877-888-8225, de lunes a viernes de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este.

Impreso en China

PIEZA DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
PIEZA

A Base ZZ.2547SWL.A
B Panel interior izquierdo ZZ.2547SWL.B
C Panel interior derecho ZZ.2547SWL.C
D Panel frontal superior ZZ.2547SWL.D
E Repisa central ZZ.2547SWL.E
F Panel exterior izquierdo ZZ.2547SWL.F
G Panel exterior derecho ZZ.2547SWL.G
H Soporte superior ZZ.2547SWL.H
I Cubierta ZZ.2547SWL.I
J Panel superior posterior ZZ.2547SWL.J

PIEZA DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
PIEZA

K Panel posterior ZZ.2547SWL.K
L Repisa ZZ.2547SWL.L
M Puerta izquierda ZZ.2547SWL.M
N Puerta derecha ZZ.2547SWL.N
O Soporte para accesorio 

de chimenea
ZZ.2547SWL.O

Style Selections® es una marca registrada de LF, LLC.
Todos los derechos reservados.
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PIEZA DESCRIPCIÓN NÚMERO DE 
PIEZA

Paquete de aditamentos

ZZ.2547SWL.15

AA Espiga para  
cerrojo de leva

BB Cerrojo de leva
CC Espiga de madera
DD Montaje de la 

repisa
EE Tornillo de 15 mm
FF Tornillo de 25 mm
GG Tornillo de 12 mm
HH Correa de nailon
II Soporte de montaje
JJ Ancla de expansión 

de pared
KK Tornillo pequeño
LL Tornillo grande

MM Pintura de retoque
NN Manija
OO Tornillo de la manija
PP Tornillo de la cáma-

ra de combustión


